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Welcome to Schnalstal Valley

The discovery of Otzi the Iceman proved that hunters
and shepherds used to walk through this region over
5,300 years ago. The valley is absolutely uncommon,
as in few kilometers it shifts from 500 meters to 3,200
meters above sea level - from almost mediterranean
to high mountain. Let the fascinating combination of
unpolluted nature, tradition and fun for all the family
capture you.

If you need any information, please visit us at the
tourist office in Certosa.

Your team from the Tourism Board Schnalstal Valley
Manfred Waldner, Valentina Raffeiner, Natalie Tumler,
Magdalena Pfostl & Martin Weithaler

The president
Walter Zerpelloni

NOTE

We would like to point out that the content has been checked with
care, but there may be changes. We ask you to inform yourself in ad-
vance. We look forward to your visit! Update status: May 2024
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The Schnalstal Valley
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HIS LOCALITIES

Centuries-old farmsteads set amongst blossoming farmers” gardens
are testimony to how proud their owners are of tradition and ancestry,
from generation to generation. Many traditions are still practiced to-
day, for example, Transhumance, where sheep are herded across the
Alpine ridge by their shepherds. And, thanks to the discovery of Otz
the Iceman, we have acquired new knowledge about what life was like
during the Neolithic Age.

Every village in Schnalstal Valley has its own impressive story to tell.
From the one-time Schnalsburg fortress on the rock in Monte S. Cate-
rina to the former monastery in the small village of Certosa, where you
can still feel the spirit of the Carthusian monks today. The pilgrimage
church of Madonna di Senales exemplifies the significance of the area
as an important transit region in the Middle Ages. Eight farms had to
give way for Vernago Lake - you can still see the top of the church tower
today when the water level is low. The ski resort pioneer, Leo Gursch-
ler, was responsible for building the glacier cable car, the highest cable
car in South Tyrol, and he was also instrumental in the economic de-
velopment of Schnalstal Valley.

MONTE S. CATERINA pIWZLENERAN

After the tight canyon at the entrance
to the Valley, the Valley widens and
you will see the chapel of the village
of Monte S. Caterina on your right. The
chapel is like a signpost for the village.
Once upon a time, this rocky hill was
crowned with the castle of the ,Lords
of Schnals®, which gave the valley its
name. Not only the inhabitants, but also our guests enjoy life in the
village: the mild climate, lots of sun, stillness, wonderful hiking rou-
tes with direct access to the Alta Via di Merano in the Texel Natural
Park, as well as some picturesque views into the valley and over the
mountains.
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LLEY AND HIS LOCALITIES

O A\ RYNMZNARAY 1,693 - 2,875 ma.s.l.

Half way up the hill in the direction
of Certosa, a signpost on your right
leads you to the exit of the Pfossen-
tal Valley. First of all, the road runs
steeply up the largest side valley of
the Schnalstal Valley. The Vorder-
kaserhof is the starting point for
a popular alpine hiking trip into
the protected area of the chamois and ibex. Along the road, which
is also part of the Alta Via di Merano and which leads you across the
Eisjochlinto the back of the Passeiertal Valley. And if you are looking
for some rest and a meal, while enjoying the panoramic views, there
are a number of alpine huts along the way. Hikers on a longer trip, as
well as holidaymakers will find a place to stay overnight.

(0N IORYY 1,327 ma.s.l.

During the drive back into the val-
8 ley, this idyllic village should not
8 be missed, although it is hardly

visible from the valley road, even
though itis only 600 meters on the
left of the main road. This is where
the Carthusian monks once lived
and you still can feel the spiritual
presence within the cloister walls. In 1924, the village was nearly to-
tally destroyed, but even today, visitors can find numerous traces of
the former Allerengelberg monastery. Today, the wonderfully reno-
vated Certosa is the seat of the town hall, the municipal office, as
well as the post office.
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Where the valley at its widest, you
will come to the village Madonna
di Senales. The pilgrimage church
looks far into the valley. Worship
of the small statue of Mary goes
back over seven centuries; it is the
oldest documented pilgrimage
church in Tyrol. Reflection in the
midst of a magnificent landscape can be found on the pilgrimage
trail or the Via Monachorum. More action can be found to the archeo-
Parc. This adventure museum with authentic huts gives you some
insight into the habitat and the circumstances of the Iceman Otzi.

2\ V.Xefol 1,700 m a.s.l.

Today, the lake reflects a won-
derful range of colours during the
summer months, as well as in au-
tumn. From Vernago a path runs
through the Tisental Valley to the
Similaun refuge hut and up to a
height of more than 3,019 meters,
near to the site, where the sen-
sational Otzi, the Iceman was found. However, there are also other
beautiful hiking trips, e.g. around the lake, which are suitable for fa-
milies. Around mid June and towards the mid of September, Vernago
is centred around the sheep. For centuries, sheep have been driven
onto the meadows of the back of the Otztal Valley around June from
where they return in their thousands towards the mid of September.
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ALLERENGELBERG MONASTERY

Founded in 1326 by Carthusian monks, the Allerengelberg Monas-
tery forms a dramatic backdrop to the picturesque village of Monte S.
Caterina in Schnalstal Valley. The monks inhabited its walls in peace
and seclusion for over 400 years. With the advent of secularization
under Joseph lI, the Carthusian abbey in the Schnalstal Valley was
closed in 1782 and the buildings converted into living quarters. The
former Carthusian abbey has remained intact and is open to visitors
year round.

The Silentium Project in the village of Certosa is dedicated to the
concept of silence in keeping with the peaceful atmosphere. Art exhi-
bitions are sometimes held in the old cloister, and a contemplative
walk known as the Via Monachorum leads to the former abbey.

THE SILENT VILLAGE

The village of Certosa in Schnalstal Valley has a unique history, ha-
ving evolved from a monastery of the Carthusian order. If you go
through Certosa today, you will recognise the former monastery
and notice the striking silence. The silence was left behind from the
original inhabitants. It provided the idea for the “Silentium” project
which demonstrates the uniqueness of Certosa. A captivating video
atthe historic cloister tells us why the Count of Tirol wished to endow
a monastery in the distant year of 1325 and why the monks decided
to impose a vow of silence on themselves in this secluded place. The
monastery, then called Allerengelberg, was a working monastery for
450 years. In 1782, Emperor Joseph Il ordered its dissolution. Becau-
se nobody wanted to take over an entire empty monastery in this
secluded area, the 12 monks’ cells, the large prior’'s house and the
beautiful monastery church were sold to poor families from the area.
This is how the village of Certosa evolved over time from the Carthu-
sian Monastery. In 1924, it burnt to the ground but was later rebuilt.
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THE PILGRIMAGE CHURCH OF MADONNA DI SENALES

The history of the pilgrimage church of Madonna di Senales in the
eponymous village reaches far back into the past. In 1304, a small 13
cm wooden statue of the Virgin Mary was found here. This was at the
same spot where the Marian pilgrimage church is situated today - a
church that originally evolved from a simple, Gothic chapel and was
later renovated in the Baroque style. The Marian statue is still kept at
the pilgrimage church and is now stored in the church monstrance.
The churchis a monument to a statue. All of 1,500 m above sea level,
the pilgrimage village of Unser Frau was a stop-over for centuries for
people coming from Augsburg using the Alpine crossing.
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RC
TRACKING OTZIS TRAILS

The archaeological open air-museum archeoParc focuses on Otzi,
the Iceman, who was discovered 1991 in the Val Senales glaciers. You
will see reproductions of his clothing and equipment (indoor) as well
as reconstructed Stone Age houses (outdoor).

ARCHEOPA

Demonstrations on prehistoric fire making every hour. If you're look-
ing for things to do with kids, don’t miss the hands-on areas such as
the workshop area and the archery range.

HIGHLIGHTS 2024

19" OF SEPTEMBER 2024

OTZI DISCOVERYDAY

On September 19, thirtythree years ago, Erika and Helmut Simon
discovered Otzi. Celebrate Otzi’s “birthday” at the archaeological
open-air museum archeoParc Val Senales with hourly tours and a
welcome gift.

28" AND 29" OF SEPTEMBER 2024

EUROPEAN CHAMPIONSHIP FOR PREHISTORIC WEAPONS

Once again, this year, for the twelfth time, one stage of the European
Championships in Prehistoric Archery and Atlatl will be held in Val
Senales valley. In the area where Otzi once went hunting, archers and
spear throwers from the different countries of Europe will meet... The
event is organized by the archaeological open-air museum archeo-
Parc Val Senales.
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ADMISSION PRICES

Ticket Course 1 Ticket Course 1,2 and 3

Adults € 8,00 Adults €17,00
Concession € 6,00 Concession €15,00
Family 4 € 23,00 Family 4 €54,00
Family 3 € 17,00 Family 3 €42,00

OPENING TIMES AND INFORMATION

Open from the 23" of March 2024 until 3of November 2024.

Notice - due to renovation work, the archeoParc will be closed from
the 17"of June to the 29" June 2024.

Daily program and further information: www.archeoparc.it/en/today
or by phone (+39 0473 676 020 - during opening times of the archeo-
Parc)

How to get there: Bus number 261 (bus stop “Madonna Oberdorf”) or
by car. Free parking.




Mountain adventure

——

HIKING

HUTS, PASTURES & FARMSTEADS

LOCALITY

& CONTACT PERIOD (*DAY OFF)
MASO CORTO

Mountain hut Lazaun 8" of June - End of October
M +39 335537364 9 (*Mon)
Mountain hut Teufelsegg 29t of June - 6% October
M +39 0473679 131 (*Thu)
Mountain pasture Bergl 18" of May - 3" of November

M +39 339 381 648 2

VERNAGO

Farmstead Finailhof end of February - beginning of January
P +39 0473 669 644

M +39 346 617 4980

Farmstead Tisenhof 1% of May - 3" of November
P +39 0473 669 790 (* Mon)

MADONNA DI SENALES
Mountain pasture Mastaun Early May - end of October
M+39339718 0319

CERTOSA

Farmstead Unterpifrailhof year-round (*Thu)
Pesooameloes
Mountain pasture Penaud from 17" May Fri- Sun
M+39329 141056 7 1% June - 6" October daily
Malga del Convento from 31" May Fri- Sun
M +39 3295647323 14" June - 10" September daily

September - mid of October (*Wed, Thu)
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PFOSSENTAL VALLEY
Inn Jagerrast
P +39 0473421652

Mountain pasture Rableid 251 of May -

Easter - All Saint's Day

P+39 0473420631 27" of October
M +39 335 366 766

Mountain pasture Mitterkas 1t of June -
P+390473420473 27" of October
M +39 392 473 2826

Mountain pasture Eishof 25 of May -

P +39 0473420 524 27" of October

MONTE DI SOLE DI NATURNO

Farmstead Waldhof 23t of March -
M +39 3355228700 1 of November (*Fri)

Farmstead Linthof beginning of April -

P +39349 3786678 beginning of November
Unterstell year-round (*Fri)
P +39 0473 667 747

JUVAL

Sonnenhof end of April -

M +39 366 310 1483 mid of October (*Fri)

24" March - 3“November (*Wed)
(*July and August: Wed & Sun)

Schlossbauer
P+39 0473 668 297

SCHNALSTAL VALLEY
Refuge Bella Vista
P+39 0473 662 140

Refuge Similaun

P +39 0473669 711 | P +43 676 507 4502

PASSEIERTAL VALLEY
Refuge Petrarca
P +39 0473 424 244

PARCINES
Refuge Fiammante
P+39 0473967 367

MATSCHERTAL VALLEY
Refuge Oberettes

21" of June - end of October

6" of June -

end of September

15t of July - 30" of September

End of June - September

mid of June - mid of October

P +390473 830280 | M +39340611944 1

VENT (A)
Mountain hut Martin Busch
M +43 664 304 3151

Hochjochhospiz
P+43720920311
M +43 680 30 40 190

Mountain hut Vernagthiitte
M +43 664 79 80 757

Brandenburger Haus
P +43 720920 308

Mountain hut Breslauer
M +43 676 963 459 6

11" of June - 29" of September

beginning of June-
beginning of September

mid of June -
mid of September

15" of June - 22" of September
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THINGS TO KNOW FOR SAFE HIKING

Planning: Information on the length and degree of difficulty
are essential for a safe mountain experience. Always notify re-
latives, your host or the manager of the hut about the planned
destination of your trip.

Assessment: Assess condition objectively and choose your
trip accordingly. Set-off early and include extra time, to return
before nightfall.

Pace and breaks: Choose a steady and regular walking pace. In-
clude regular stops (in particular, if walking with children).

Drinks: Ensure that you are sufficiently hydrated! Choose
drinks such as water, tea, or natural juices.

Mindfulness: Always show consideration for weaker members
of the group. Point out dangers to other hikers and in case of
emergency, render first aid.

Respect nature: Avoid noise and do not leave any wastes. Pre-
serve vegetation and respect plants and animals, especially
those under protection.

Safety: Always follow the markings and do not leave marked
paths and tracks. Regularly check the walking map and if in
doubt, turn around in good time.

Call 112 for all emergency alerts on the Italian Territory
including all mountain rescue emergencies. The emergen-
cy call center is available 24 hours a day.

CABLE CARS & CHAIRLIFTS

SCHNALSTAL GLACIER CABLE CAR | Maso Corto, 2,011 - 3,212 m
Maso Corto, 2011 -3212 ms.L.m. | T+390473 662 171
www.valsenales.com | Attended time: 29" june 2024 - 1 may 2025
daily from 10.00 a.m. - 4.30 p.m.

ascent and descent €31,00
ascent and descent children * €15,00
ascent and descent family €62,00
one-way trip €22,00
one way trip children* €11,00
Highlight 2024 - Cabrio Adventure +€10,00

* Year 2006-2018

LAZAUN CABLE CAR | Maso Corto, 1,999 - 2,430 m a.s.l

P +39 0473662 171 | www.schnalstal.com

Attended time: 29" of June 2024 to 6™ of October daily from 10:00 a.m.
to 4:30 p.m.

ascent and descent €15,00
ascent and descent children* €10,00
one-way trip € 9,00
one-way trip children* € 6,00

*Year 2006-2018
19



CABLE C

ROTER KOFEL CHAIRLIFT | Maso Corto, 2,034-2,444 ma.s.|

P +39 0473 662 171 | www.schnalstal.com

Attended time: 29" of June 2024 - 6" of October daily from 10.00 a.m.
-4.30 p.m.

ascent and descent €12,00
ascent and descent children * €7,00
one-way trip €38,00
one way trip children* €5,00

“Year 2006-2018

UNTERSTELL CABLE CAR | Monte Sole di Naturno, 545 - 1,300 m a.s.|

P +39 0473 668 418 | www.unterstell.it

Attended time: 25" of March - 271 of October daily from 8:00 a.m. to
7:00 p.m. half-hourly. 28" of October - 30" of March from Mon - Sat
from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. hourly, Sun from 8:00 a.m. to 6:00 p.m.
half-hourly. Additional rides every Wednesday at 7:00 and 8:00 p.m.
Special trips on request.

ascent and descent €16,00
one-way trip € 11,00
special ticket from 2:00 p. m. € 13,00

SAN MARTINO AL MONTE CABLE CAR | Laces, 626 - 1,740 m a.s.|

P +39 0473622 212 | www.bergbahnen-latsch.com

Attended time: 1* of November - 31 of May from 7:00 a.m. - 12:30 p.m.
half-hourly and from 2:00 p.m. - 6:00 p.m. every hour. From 1*of June
to 31* of October from 7:00 a.m. - 12:30 p.m. and from 2:00 p.m. - 6:30
p.m., half-hourly

ascent and descent €15,00
one-way trip €11,50
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VIGILJOCH CALBE CAR | Lana, 295 - 1,500 m a.s.|

P +39 0473 561 333 | www.vigilio.com

Attended time: 1*of June - 30" of September daily from 8:00 a.m. - 7:00
p.m. Mai & October: daily from 8:30 a.m. - 12:30 a.m. and 1:30 p.m. -
6:00 p.m., weekend and holidays from 8:30 a.m. - 6:00 p.m. November
- April from 9:00 a.m. - 01:00 p.m. and 2:00 p.m. - 5:00 p.m.

ascent and descent €20,00

one-way trip €15,00

TEXELBAHN CABLE CAR PARCINES | Giggelberg, 635 - 1,544 m a.s.|

P +39 0473 968 295 | www.texelbahn.com

Attended time: 1* of June - 30" of September daily from 8:00 a.m.
- 7:00 p.m., from end of March - May and from October - November
daily from 8:00 a.m. - 6:00 p.m., special courses on request.

ascent and descent €16,00
one-way trip € 11,00
special ticket from 2:30 p.m. € 13,00

ASCHBACH CABLE CAR | Rabla, 525 - 1,352 m a.s.|

P +39 0473 969 243 | www.aschbach.it

Attended time: 25" of March - 5 of November daily from 8:00 a.m. to
12:00 p.m. and from 1:00 p.m. to 7:00 p.m.; 6! of November - 31° of
March dailyfrom 8:00 a.m. to 11:00 a.m. and from 1:00 p.m. to 6:30 p.m.

ascent and descent €12,50
one-way trip € 9,00




HIRZER CABLE CAR | Saltusio, 490 - 1,980 m a.s.l
P +39 0473 645 498 | www.hirzer.info

Attended time: 23" March - 3 of November; cable car Saltusio - Prenn
from 8:30 a.m. to 5:30 p.m. half-hourly; cable car Prenn - Klammeben
from 8:40 a.m. to 5:20 p.m. half-hourly. Special courses from mid June
to mid October at cable car Saltusio - Prenn 6:00 p.m. &6:30 p.m ; cable
car Prenn - Klammeben 5:50 p.m. & 6.20 p.m.

Saltaus - Prenn - Klammeben (both cable cars)

ascent and descent €21,00
one-way trip €14,50
Saltaus - Prenn or Prenn - Klammeben (only one cable car)
ascent and descent €14,50
one-way trip € 9,00

CABLE CAR MERANO 2000 | Merano, 653 - 2,000 m a.s.l

P +39 0473234 821 | www.meran2000.com

Attended time: 1 of May - 21 of June from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.; from
22" of June - 29" of September from 8:30 a.m. to 6:00 p.m.; 30" of
September - 3 of November from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

ascent and descent €25,50
one-way trip €18,00
special ticket from 2:00 p.m. €18,00

FALZEBEN CABLE CAR | Avelengo, 1,680 - 2,000 m a.s.!

P +39 0473234 821 | www.meran2000.com

Attended time: 1 of May - 215 of June from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.; from
227 of June - 29" of September from 8:30 a.m. to 5:30 p.m.; 30% of
September - 3 of November from 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

ascent and descent €22,00
one-way trip €15,50
special ticket from 2:00 p.m. €15,50
2

ADVANTAGE CARDS

) SUDTIROL GUEST PASS SCHNALSTAL VALLEY

Your advantage card in Schnalstal Valley and environs!

Our guests receive the Stdtirol Guest Pass Schnalstal Valley as a speci-
al inclusive service directly from their host. It is available to all holiday
guests of accommodation establishments that are members of the
Schnalstal Valley Tourism Coop. The Sudtirol Guest Pass entitles you to
unlimited, free use of all local public transport operated by ,stidtirolmo-
bil“ (local buses, regional trains, cable cars).

Discover the other offers that are only available to Sudtirol Guest
Pass Schnalstal Valley holders. You receive a discount on the regular
price at the listed partners below and on all events organised by the
Tourism Coop. Schnalstal Valley. You can also enjoy the benefits lis-
ted in the Venosta Valley Card flyer.

Period of validity: 1% May - 6" October 2024

Partner:

+ Rent&Go Sportservice Erwin Stricker
« Skifactory Maso Corto

« Otzi Rope Parc
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The SummerCard is available from the 4" of May 2024 from your
Schnalstal Valley host and in the tourist office in Certosa at a price
of € 15.00 per adult with the Stdtirol Guest Pass Schnalstal 2024.
For children/young people up to their 16" birthday the Junior
SummerCard is on sale for € 10.00, children up to their 6" birthday
go free.

The SummerCard is valid until 6" of October 2024.

i ; e | e = e

Lazaun | Roter Kofy SummerCard Rad | Bici | Bike
Unterstell 04.05.2020 - 0A.10.3034 Mountaincarts i
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Hiking Adventure o

ADVANTAGE CARDS

The SummerCard includes the following services:

+ Choose between a single ride with Lazaun Cable Car OR Roter
Kofel Chairlift OR Unterstell Cable Car.

+ Choose between a single ride with the mountaincarts at Lazaun
OR a rental of a basic bike for one (1) day in Malles or Naturno.

« Participation in 4 guided hikes as per the weekly program with
our hiking guide Richard

« Participation in the cultural tours of Certosa and Monte Santa
Caterina
Of=10]
.5

Scan for more

The guarantee of a perfect
information!

adventure holiday!




CULINARY ART AND ENJOYMENT

GASTRONOMY IN SCHNALSTAL VALLEY

AT THE GLACIER
GLACIER HOTEL GRAWAND, Restaurant/Bar P +39 0473 662 118

Opening hour: From 9:00 a.m. - 4:30 p.m., hot food: from 11:30 a.m.
-2:30 p.m., no day off

MASO CORTO

HOTEL GERSTGRAS, Restaurant/Bar P +39 0473 662 211

Opening hour: from 7:30 a.m. to 10:00 p.m., snacks: from 12:00 p.m.
to 2:00 p.m., no day off

PICCOLO HOTEL GURSCHLER, Restaurant/Bar P +39 0473 662 100
Opening hour: from 8:00 a.m. to 10:00 p.m., hot food: from 10:30 a.m.
to 8:00 p.m., snacks: from 8:00 p.m. to 10:00 p.m., no day off
OBERRAINDL'S PLATZL BAR, Bar/Snacks M +39 333 422 136 6
Opening hour: from 10:00 a.m. to 6:00 p.m., snacks: 10:00 a.m. to 6:00
p.m., Monday day off

VERNAGO

HOTEL VERNAGO, Restaurant/Bar, P +39 0473 676 063

Opening hour: from 9:00 a.m. to 11:00 p.m., hot food: from 12:00 p.m.
to 1:30 p.m. and from 6:00 p.m. to 8:30 p.m., Monday & Tuesday day
off

HOTEL & CHALETS EDELWEISS, Restaurant/Bar, P +39 0473 669 633
Opening hour: from 7:30 a.m. to 11:00 p.m., hot food: from 12:00
p.m. to 2:00 p.m. and from 6:00 p.m. to 8:30 p.m., no day off
LEITHOF, Bar/Snacks, P +39 0473 669 678

Opening hour: from 10:00 a.m. to 7:00 p.m. (july, august, september),
from 10:00 a.m. to 6:00 p.m. (may, june, october) snacks: from 10:00
a.m. to 6:00 p.m. (during summer until 7:00 p.m.), no day off
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MADONNA DI SENALES

TONZHAUS, Pizzeria/Bar, P +39 0473 669 688

Opening hour: from 8:00 a.m. to 11:00 p.m., pizza: from 12:00 p.m. to
2:00 p.m. and from 5:00 p.m. to 10:00 p.m. Wednesday day off

CAFE REMI, Café/Bar/Snacks, P +39 0473 669 647

Opening hour: from 7:00 a.m. to 9:00 p.m., snacks: from 7:00 a.m. to
9:00 p.m., Thursday day off

OBERRAINDLHOF, Restaurant/Bar, P +39 0473 679 131

Opening hour / hot food: from 6:00 p.m. to 9:00 p.m., Wednesday day off
AKTIV & FAMILIENHOTEL ADLERNEST, Bistro Adlernest, Restaurant/
Bar, P +39 0473 669 652

Opening hour: from 7:00 a.m. to 11:00 p.m.,

hot food: from 12:00 p.m. t0 2:00 p.m. and from 6:30 p.m. to 8:30 p.m.,
Wednesday day off

BERGHOTEL TYROL, Cocktail Bar/Bar, P +39 0473 669 690

Opening hour: from 8:00 a.m. to 00:00 a.m., Tuesday day off

CERTOSA

GRUNER, Restaurant/Bar, P +39 0473 679 104

Opening hour: from 8:00 a.m. to 12:00 a.m., hot food: from 12:00 p.m.
t0 2:00 p.m. and from 6:00 p.m. to 9:00 p.m., Thursday day off
GOLDENE ROSE KARTHAUS, Restaurant/Bar, P +39 0473 679 130
Opening hour: from 7:00 a.m. to 11:00 p.m., hot food: from 12:00 p.m.
to 2:30 p.m. and from 6:30 p.m. to 9:00 p.m., no day off

BISTRO SCHNALS, Bar/Snacks, P +39 0473 679 102

Opening hour: from 6:30 a.m. to 10:00 p.m., snacks: from 6:30 a.m.
to 10:00 p.m., Tuesday day off

MASO UNTERPIFRAIL, Bar/Snacks, P +39 0473 679 168

Opening hour: from 10:00 a.m. to 10:00 p.m., snacks: from 10:00 a.m.
to 10:00 p.m., Thursday day off
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CULINARY ART AND ENJOYMENT

PFOSSENTAL VALLEY

INN JAGERRAST, Restaurant/Bar, P +39 0473 421 652
Opening hour: from 7:00 a.m to 10:00 p.m., hot food: from 11:00 a.m.
to 6:00 p.m., no day off

MONTE S. CATERINA

INN SCHNALSBURG, Restaurant/Bar, P +39 0473 679 145
Opening hour: from 8:00 a.m. to 10:00 p.m., hot food: from 12:00 a.m.
to 2:00 p.m., Friday day off

INN NEURATHEIS, Restaurant/Bar, M +39 351 753 7757
Opening hours: please contact Inn Neuratheis by phone




MOBILITY AND CA

« Mobility

ADVANTAGE CARDS

MOBILCARD

Holidays 360° - Discover South Tyrol with the Mobilcard. To travel
with the outstanding South Tyrolean public transport has its own
charm. You can make journeys to the countryside or the cities, take
hiking-tours with different starting and ending points, or simply en-
joy the scenery.

G

1 Goro
DAY

The Mobilcard allows you to travel throughout
South Tyrol for a whole week, for three days or
for one day.

® Ssidirol
AItoAdl e

7300043234 52

The card enables the owner the use of all pub
lic means of transportation belonging to the South Tyrol Integrated
Transport Network:

» Regional trains (not Eurostar/Intercity) in
South Tyrol (Brennero - Trento, Malles/Mals
- San Candido/Innichen)

» all town and extra-urban bus services

» the cable cars to Renon/Ritten, Maranza/
Meransen, San Genesio/Jenesien, Meltina/
Molten, Verano/Voran and Colle/Kohlern

» the narrow-track railway on the Renon/
Ritten Mountain and the cable railway up to
the Mendola/Mendel Mountain

» one return journey using the Swiss Post Bus
from Malles/Mals to Miistair

Prices adults Junior (6-14 years)
1day €20,00 €10,00
3days €30,00 €15,00
7 days €45,00 €22,50



MOBILITY A

BIKEMOBIL CARD

With the bikemobil Card you receive a ticket
@%Akﬂd,e‘ for the public transport system and a full-day

bicycle rental. It is not allowed to carry the bike
on public means of transport. The card enables
the owner the use of all public means of trans-
portation belonging to the South Tyrol Integrated Transport Network
(see Mobilcard).

‘I Lowo
oAY

73000423452

Prices adults Junior (6-14 years)
1day €30,00 €15,00

MUSEUMOBIL CARD

. The museumobil Card combines two offers,
m° M%‘A’é‘."’ég the South Tyrol-wide travel card and admissi-

78, on to more than 90 museums in South Tyrol.

N The card enables the owner the use of all pu-

blic means of transportation belonging to the

South Tyrol Integrated Transport Network (see Mobilcard). The card

is obtainable as a 7 day or a 3 day card as well as an adult and a
children card.

Prices adults Junior (6-14 years)
3days €55,00 €27,50
7 days €65,00 €32,50

TAXI- & SHUTTLESERVICES
Taxi Norri - Sachsalber Norbert, Vernago, M +39 348 000 161 2

Taxi Spechtenhauser Stefan, Madonna di Senales,
M +39 333837 963 8

Shuttle Pircher Helmuth, Naturno, M +39 348 498 475 6
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SCHNALSTAL - NATURNS
VAL SENALES - NATURNO

I -

Kurzras ab 554 7.07 8.07 9.07 10.07 11.07 1207 13.07
Gerstgras 557 710 810 910 1010 1110 1210 1310
Varnagt 5.59 7.12 812 912 1012 1112 1212 1312
Unser Frau, Dorfbrunnen (4] | | | | I | | |
Unser Frau, Oberdorf 605 778 818 9.8 1078 1118 1218 1318
Raindl B.11 7.24 824 924 1024 1124 1224 1324
Karthaus 617 730 830 930 1030 1130 1230 1330
Abzweigung Pfossental 6.20 733 833 933 1033 1133 1233 1333
Katharinaberg 6.27 7.40 840 940 1040 1140 1240 1340
Neuratheis 633 746 846 946 1046 1146 1246 1346
Altratheis 6.35 7.48 848 948 1048 1148 1248 1348
MNaturns, Seilbahn Unterstell 6.43 756 8.56 956 1056 1156 1256 1356
Naturns, Rathaus 646 759 859 959 1059 1159 1259 1359
Natumns, Bahnhof an_ 651 804 9.04 10.04_ 11.04 12.04_ 13.04_ 14.04
250 riach Meran ab__ 708 817 947 10.17 1117 (217 1317 1417
250 nach Mals ab 700 808 10.06 12.06 14.08
250 von Meran an &.06 10.08 12.06 14.06
250 von Mals an 7.49 949 1149 1349
Naturns, Bahnhof ab 809 9.09 10.09 11.09 1209 13.09 1409
Tschirlanderhof 812 912 1012 1112 1212 1312 1412
Tabland 818 918 1018 11.18 1218 13.18 14.18
Staben, Bahnhof & 823 923 1023 1123 1223 1323 1423
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10.12.2023-14.12.2024

14.07 1507 16.07 17.07 18.07 19.07 20.07 Maso Corto
14.10 1510 1610 17.10 1810 19.10 20.10 Garstgras
1412 1512 1612 1712 1812 1812 2012 Vernago
14.17 617 | 1817 | | Madanna, Fontana
1418 1518 16.18 17.18 18.18 19.18 20.18 Madonna, Oberdorf
14.24 1524 1624 17.24 1824 1924 2024 Raind|
1430 1530 1630 17.30 1830 19.30 20.30 Certosa
1433 1533 1633 17.33 1833 1933 2033 Bivio Val di Fosse
14.40 1540 1640 1740 1840 1940 2040 Monte S. Caterina
1446 1546 1646 1746 1846 1946 2046 Ratisio Nuovo
1448 1548 1648 1748 1848 1948 2048 Ratisio Vecchio
14.56 1556 1656 1756 1856 19.66 20.56\aturno, Funivia Unterstall
1459 1559 1659 1759 1859 1959 2059 Naturno, Municipio
15.04  16.04 17.04 18.04 19.04 2004 21.04 Naturno, Stazione
1517 1617 1717 {1817 1817 20.17. 250 per Merang
16.06 18.06 20.06_ 21.06 250 per Malles
16.06 18.06 250 da Merano
15.49 17.49 250 da Malles
15.09 16.09 17.09 18.09 19.09 Maturno, Stazione
1512 1612 17.12 1812 1912 Tschirlanderhof
1518 1618 17.18 18.18 19.18 Tabla

1523 1623 1723 1823 1923 Stava Stagiong

w
o



TIMETABLES

10.12.2023-14.12.2024

2 6 1 NATURNS - SCHNALSTAL
NATURNO - VAL SENALES

[x] [x]
Staben, Bahnhaf ab 7.02 732 832 932 1032 11.32 1232 1332 1432 1532 1632 17.32 1832 19.32p. Stava, Stazione
Tabland 7.06 7.36 836 936 10236 11.36 1236 13.36 1436 1536 16.36 17.36 18.36 19.36 Tahla
Tschirlanderhof 7.12 742 842 942 1042 11.42 1242 1342 1442 1542 1642 17.42 1842 1942 Techirlanderhof
Maturns, Bahnhof an 1.15 745 B45 945 1045 1145 1245 1345 1445 1545 1645 17.45 1845 1945a. Naturno, Stazione
250 nach Meran ah 7.50 850 11.50 13.50 165,50 172.50 19.50p. 250 per Merana
250 nach Mals ab 7.39 5.06 10.06 12.06 14.06 16.06 18.06 20.06p. 250 per Matles
250 von Meran an 659 GA59 738 K838 0938 1038 11.38 12.38 1338 1438 1538 1638 (738 1838 19,384 250 da Merano
250 von Mafs an 7.08 7.49 5.49 71.49 13.49 15.49 17.49 719,495 250 dfa Malles
Naturns, Bahnhof ab 621 718 721 752 852 852 1052 1152 1252 1352 1452 1552 1852 1752 1852 1952p. Maturno, Stazione
Naturns, Rathaus 626 7.20 7.26 757 857 957 1057 1157 1257 1357 1457 1557 1657 17.57 1857 19.57 Naturne, Municipio
Maturns, Seilbahn Unterstell 6.27 727 758 858 0858 1058 1158 12,58 1358 1458 1558 1658 17.58 1858 19.58 Naturno, Funivia Unterstall
Altratheis 6,37 7.37 808 908 1008 11.08 1208 13.08 1408 1508 16,08 17.08 18.08 19.08 20.08 Ratisio Vecchio
Neuratheis 6.39 7.39 810 9.0 1010 1110 1210 1310 1410 1510 1610 17.10 18.10 12.10 20.10 Ratisic Nuovo
Katharinaberg | | 818 918 1018 1118 1218 13.18 1418 1518 16.18 17.18 18.18 19.18 20.18 Maonte 5. Caterina
Abzweigung Pfossental 6,43 743 824 924 1024 11.24 12.24 13.24 1424 1524 1624 17.24 1824 19.24 2024 Bivio Val di Fosse
Karthaus | | 828 928 1028 1128 1228 13.28 1428 1528 16.28 17.28 18.28 19.28 2028 Certosa
Raindl 6.49 7.49 834 934 1034 1134 1234 13.34 1434 1534 16.34 17.34 1834 19.34 2034 Raindl
Unser Frau, Dorfbrunnen B | | 837 937 1037 | | | | | | | | | | @ Madonna, Fantana
Unser Frau, Oberdarf 652 762 837 937 1037 11.37 1237 13.37 1437 1537 16.37 17.37 18.37 19.37 20.37 Madonna, Oberdorf
Vernagt 6.57 757 B4z 942 1042z 1142 1242 13.42 1442 1542 1642 17.42 18.42 1942 2042 Vernago
Gerstgras 7.01 801 846 946 1046 1146 12.46 1346 1446 1546 1646 17.46 18.46 1946 2046 Gerstgras
Kurzras an_ 7.06 8.06 851 951 1051 1151 1251 1351 1451 1551 16,51 17.61 18.51 1951 2051a. Maso Corto

=] an Werktagen  [& bis zum 7 Apr
nei giorni feriali fine al 7 apr
atzliche Fahrten an Schultage dazu auf www.suedtiral

Uherion corse nal giorn seolasticl, Infarmazioni su www.altoadi bl

Linfo und in der App sOdtiralmabl
anall'app i ili




WORTH KNOWING FROM A TO Z

BANK & CASH MACHINE

Raiffeisen Bank Bassa Venosta, Madonna di Senales 84, P
+39 0473 669 630

Opening hour: Mon, Tue & Fri from 8:00 a.m. to 12:45 p.m.
and from 2:30 p.m. to 3:30 p.m. | Wed + Thu from 8:00 a.m. to
12:45 p.m. and from 5:00 p.m. to 6:00 p.m.

Bank Office Certosa, Certosa 100 (municipality)
Opening hour: Tue + Thu from 8:00 a.m. to 12:15 p.m.

Cash machines also in Monte S. Caterina and Maso Corto.

BREAKDOWN SERVICE

Autosoccorso dell’Automobile Club d’Italia (ACI), free 24
hour hotline 803 116

CarrozzeriaToni, Laces, Vialndustrial/B,P+390473 623 321 |
M +39 335526 123 4, 24 hour service

Carrozzeria Wetha, Silandro/Vezzano, Zona Produttiva 31, P
+390473 742061 \ M +393358189005 \ M +39 334904 803 6,
24 hour service, also on holidays

Carrozzeria Marchegger, Naturno, Via Peter Mitterhofer 10,
P +39 0473 667 386

CAR RENTAL
Auto Gotsch, Merano, Via Nazionale. 78, Tel. +39 0473 212219

Sportgarage, Merano, Via Max Valier 7, Tel. +39 0473 273300
Carsharing: www.carsharing.bz.it oder greenmobility.bz.it

Karosserie Wetha, Silandro/Vezzano, Zona Produttiva 31, T
+390473 742061 | M +39 335818 900 5

CARABINIERI/POLICE
Carabinieri Station, Certosa 78, P +39 0473679 121
39
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HOSPITAL

Hospital ,Franz Tappeiner®, Merano, Via Rossini 5,
P +39 0473263 333

Hospital Silandro, VVia Hospital 3, P +39 0473 738 111
Hospital Bolzano, Via L. Bohler 5, P +39 0471 908 111

LOST-PROPERTY OFFICE
Municipality Senales, Certosa 100, P +39 0473 679 124
Opening hour: Mon - Fri from 8:00 a.m. to 12:30 p.m.

MARKETS

WEEKLY MARKETS

Tuesday in Merano, Prader square

Thursday in Silandro

Friday in Merano, Prader square

Saturday in Naturno and Bolzano, Vittoria square
FARMERS' MARKETS

Tuesday in Lana, town hall square

Friday in Bolzano, town hall square

Saturday in Naturno, Burgraviato square

WORTH KNOWING FROM A TO Z

Saturday in Merano, Via Galilei near the Merano Arcades

MEDICAL SCIENTIST

Information on the weekend and night-time doctor‘s wai-
ting service: daily newspaper ,Dolomiten‘ or at the South
Tyrolean Health Authority at

Group practice in Naturno, main road 35, P +39 0473 668 469
Consultation hours: Mon & Tue from 8:00 a.m. to 12:00 p.m. and
from 3:00 p.m. to 7:00 p.m. | Wed from 8:00 a.m. to 12:00 p.m.
and from 1:30 p.m. to 5:30 p.m. | Thu and Fri from 8:00 a.m. to
12:00 p.m. and from 1:00 p.m. to 5:00 p.m., medical visits by ap-
pointment only

Pediatrist Doc. Wolfsgruber Richard, Naturno, Via Gustav Flora
20,M+393383875919

Consultation hours: Mon from 3:30 p.m. to 7.30 p.m. | Tue from
2:30 p.m. to 7:30 p.m. | Wed & Thu from 10:45 a.m. to 1:30 p.m. |
Fri from 10:45 a.m. to 1.15 p.m. | appointment only on request,
M +39 388 155 555 3 from 10:00 a.m. to 12:00 p.m.
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MOUNTAIN GUIDE
Robert Ciatti, M +39 338 561 446 1 |
www.bergfuehrer-schnals-passeier.com

Ludwig Gorfer, M +39 335585 300 7

David Spath, M +39 347 001 611 7 |
de.alpinitty.com/bergfuehrer

MOUNTAIN BIKES & BICYCLE RENTAL
Sportservice Erwin Stricker, Maso Corto
P+390473662 112 | M +39339461484 1

Skifactory Maso Corto, Maso Corto,
P+390473662514 | M +39 333890916 1

PARKING AREA

Municipal

Monte S. Caterina, center of the locality

Certosa, center of the locality

Madonna di Senales, near the archeoParc Val Senales
Vernago, at the lake

Private
Pfossental Valley, farmstead Vorderkaserhof
Maso Corto, Schnalstal Glacier Cable Car

PHARMACY

Pharmacy Schnalstal Valley, Madonna di Senales 140,
P +39 0473 676 012 | Opening hour: Mon - Thu from 8:15 a.m.
to 12:15 p.m. and from 2:30 p.m. to 6:30 p.m. | Fri from 2:30
p.m. to 6:30 p.m. | Sat from 8:15 a.m. to 12:15 p.m. | Fri mor-
ning, Sat afternoon & Sun closed

Pharmacy ,,San Zeno“, Naturno, main road 16,
P +39 0473 667 136 | Opening hour: Mon - Fri from 8:00 a.m. to

WORTH KNOWING FROM A TO Z

B ]

12:30 p.m. and from 2:00 p.m. to 7:00 p.m. | Sat from 8:00 a.m. to 12:30
p.m. | Sun closed

PLAYGROUND

Monte S. Caterina, near the bus stop

Certosa, near the church

Madonna di Senales, near the archeoParc Val Senales
Maso Corto, near the Ski and Snowboard School Val Senales

POST OFFICE

Post office Senales, Certosa 41, P +39 0473 679 129

Opening hour: Tue and Thu from 8:20 a.m. to 1:45 p.m. | Sat from
8:20 a.m. to 12:45 p.m. | closed Sun and on holidays
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Events & Highl

ights

EVENTS & HIGHLIGHTS

TRANSHUMANCE

JUNE & SEPTEMBER 2024

The transhumance in Schnalstal Valley, which is still practiced and
deeply rooted in local tradition, dates back 600 years. This ancient
tradition in Schnalstal Valley is now part of the Intangible Cultu-
ral Heritage. The annual migration in Schnalstal Valley is the only
cross-border and trans-glacial transhumance in existence.

Every June, the shepherds lead flocks of 3,000 - 4,000 sheep on a
mass migration from Vernago and Maso Corto across two moun-
tain passes to the fertile pastures of Vent in neighboring Aust-
ria. The transhumance in the Schnalstal Valley covers more than
40 km, across gullies and snow-covered fields. In mid-September,
the sheep and shepherds with the help of sheep dogs guide the
flocks back to the Schnalstal Valley on the much safer return trip.
At the end of the transhumance, the successful termination of the
migration is celebrated.

ESTIMATED DATES

Transhumance from Vernago passing the Giogo Basso:
Saturday, the 8" of June 2024

Transhumance from Maso Corto passing the Giogo Alto:
Saturday, the 8" of June 2024

Return of the sheep from the Rofenberg Alm passing
the Giogo Alto to Maso Corto: Sunday, the 8t of September
2024

Return of the sheep from the Niedertal Alm passing
the Giogo Basso to Vernago: Saturday, the 14t of September
2024



MUSIC & CONCERTS

The local brass bands provide for entertaining afternoons and eve-
nings in the summer. A number of religious festivals are held here
with processions, music events and concerts in the evening, during
which the musicians wear their traditional dress. They provide an
inspiring and diverse programme of music: traditional and folk and
also modern and classic - something for all tastes!

EVENING CONCERTS

EVENING CONCERT WITH THE SCHNALS BRASS BAND

Friday, the 2" of August 2024 - 8:30 p.m.

in Madonna di Senales

Wednesday, the 7" of August 2024 - 7:00 p.m.

on the village square in Certosa

(Alternative date in case of bad weather: Thursday, the 8" of August 2024)

EVENING CONCERT WITH THE MONTE SANTA CATERINA BRASS BAND
Friday, the 26 of July 2024 -8:30 p.m.

on the village square in Monte S. Caterina

Friday, the 9% of August 2024 -8:30 p.m.

on the village square in Monte S. Caterina

GHLIGHTS

HIGHLIGHTS ARCHEOPARC

CULTURAL HISTORY OF MOSSES FROM OTZI TO TODAY

30" of June - 3" of November 2024

In addition to the permanent exhibitions ,The Otzi Find“ and ,Flora,
Fau-na, Man*, the archeoParc in Unser Frau presents a small special
exhibition every year. This year's edition is called ,The Mosses" and is
dedicated to the cultural history of mosses. Which mosses are there?
What did Otzi use them for? What are they used for today?

Open times see on: www.archeoparc.it

OTZI DISCOVERY DAY ON 19™ OF SEPTEMBER 2024

On September 19 thirty-three years ago, Erika and Helmut Simon dis-
covered Otzi. Celebrate Otzi’s “birthday” at the archaeological open-air
museum Archeoparc Val Senales with hourly tours and a welcome gift.
Open times see on: www.archeoparc.it | Free admission.

EUROPEAN CHAMPIONSHIP FOR PREHISTORIC WEAPONS

28 & 29t of September 2024

Once again this year, for the twelfth time, one stage of the European

Championships in Prehistoric Archery and Atlatl will be held in Val Sen-

ales valley. In the area where Otzi once went hunting, archers and spear

throwers from the different countries of Europe will meet. The event is

organized by the archeological open-air museum archeoParc Val Senales.
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ITRAILRUNNING DAYS

25% of July, 23" of August and 11t of October

The second one in Val Senales: Dani Jung from Val Venosta/Naturno,
one of the world's best trail runners, will accompany you on a day of trail
running and will give his know-how, give advice and show you what is
important in trail running: running technique, nutrition, up- and down-
hill. But the most important thing is the fun of running in the mountains!

OTZI GLACIER TOUR
From the 2" of July 2024 every Tuesday

The Otzi Glacier Tour is an extremely varied one day round tour, which
crosses the main chain of the Alps. It takes place every Tuesday and
upon request. The undisputed highlight of this accompanied glacier
trekking tour is the discovery site of Otzi the Iceman (3,210 m).

Booking required | Get further information and/or book at the weekly
information event “Aperitivo Otzi Glacier Tour” (on Mondays, 4.00 p.m.,
at archeoParc-Cafeteria) or contact the organizer: archeoParc Val Sen-
ales (+39 0473 676 020, www.oetzi-glacier-tour.it/en).
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WORLD ART ON THE GLACIER

Olafur Eliasson, currently one of the world’s most successful cont-
emporary artists, unveiled a permanent public work of art he created
on the Grawand Grat in October 2020. It is entitled “Our Glacier Per-
spectives” and can be reached comfortably in 15 minutes from the
top station of the Schnalstal Glacier Cable Car.

The entrance to the work of art is 410 metres long and is divided by
9 gates arranged in intervals corresponding to the duration of the ice
ages. At the end of the path is the pavilion made of steel and glass
rings with a circular deck, created by the Danish-Icelandic world star
and UN Special Ambassador for Sustainability. Viewers standing on
it can use the pavilion as an astronomical tool, focusing their gaze on
the surrounding rings that follow the apparent path of the Sun in the
sky on a given day.

The promoter of the project for the installation of the artwork is the
association Talking Waters Society; the project was financially sup-
ported by the state of South Tyrol and the municipality of the Schnal-
stal Valley as well as by the Schnalstaler Gletscherbahn AG.



IGHLIGHTS

SENALES SHEEP - SPECIALITY WEEKS DURING THE
TRANSHUMANCE PERIOD

From the 7" of September to the 29" of September 2024
during the transhumance period,
the chefs in the Schnalstal Valley
and in the mountain huts and lod-
ges, inspired by recipes handed
down from their grandmothers’
time, offer re-interpreted, light dis-
hes with lamb, in addition to hear-
ty fare such as traditional dishes
with mutton.
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[ Schnalstal
- ‘&\)al Senales

Tourism Coop. Schnalstal Valley
Certosa 42

[-39020 Senales

P+390473 679 148

Fax+39 0473679 177
www.valsenales.cc - info@valsenales.cc

n facebook.com/schnalstal



